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Piltide ja toodete vahel võib tooteuuenduste tõttu esineda erinevusi.  
Palun tutvuge tegelike toodetega

SISUKORD

1 SISSEJUHATUS	 4

1.1 Tervitus	 4

1.2 Juhendist	 4

1.3 Masina kirjeldus	 4

2 MASINA KIRJELDUS	 5

2.1 Masina tutvustus	 5

2.2 Kirjeldus	 6

2.3 Tehnilised parameetrid	 7

2.3.1 Mahutavused	 7

2.3.2 Spetsifikatsioonid	 7

2.3.3 Jahvatatud kohvi kasutamine	 8

2.3.4 ECO režiimi kirjeldus	 8

2.3.5 Joogi parameetrite kirjeldus	 9

2.4 Lisatarvikud	 9

2.4.1 Komplektis sisalduvad lisatarvikud	 9

2.4.2 Valikulised lisatarvikud/seadmed	 10

3 TURVALISUS	 11

3.1 Eesmärgipärane kasutamine	 11

3.2 Ohutusjuhised	 11

3.2.1 Kasutaja riskid	 11

3.2.2 Ohud masinale	 13

3.2.3 Puhastusvahendite ohud	 14

3.2.4 Tervisereeglid	 15



32 www.kohvisemu.ee

4 PAIGALDAMINE JA TESTIMINE	 17

4.1 Nõuded paigutuseks	 17

4.1.1 Asukoht	 17

4.1.2 Tingimused ümbritsevale keskkonnale	 17

4.1.3 Võimsuse tingimused	 18

4.1.4 Veega kokkupuude	 18

4.2 Esmakäivitus	 19

4.3 Masina sisse/välja lülitamine	 20

4.4 Ubademahuti eemaldamine ja paigaldamine	 21

5 JOOKIDE VALMISTAMINE	 22

5.1 Must kohv	 22

5.2 Piimaga kohvijoogid	 23

5.3 Kuum vesi	 24

6 PUHASTAMINE JA HOOLDUS	 26

6.1 Igapäevane puhastus	 26

6.1.1 Keeduploki loputus	 26

6.1.2 Piimasüsteemi loputus	 27

6.1.3 Piimavahustaja lahtivõtmine ja puhastamine	 28

6.2 Regulaarne hooldus	 30

6.2.1 Keeduploki puhastamine	 30

6.2.2 Piimasüsteemi puhastamine	 32

6.2.3 Katlakivieemaldus	 33

6.2.4 Veski reguleerimine	 35

7 ETTEVAATUSABINÕUD IGAPÄEVASEKS KASUTAMISEKS  
JA HOOLDUSEKS						                  36

8 TÕRKEOTSING JA KÄSITSEMINE	 37

9 VASTUTUS JA GARANTII	 39

9.1 Kasutaja vastutus	 39

9.2 Garantii	 39



54 www.kohvisemu.ee

1 SISSEJUHATUS

1.1 Tervitus

	● See kohvimasin kuulub Dr Coffee poolt välja töötatud uusima põlvkonna 
täisautomaatsete kohvimasinate hulka. Selle disain peegeldab täielikult ettevõtte 
põhitehnoloogiat.

	● Juhendis tutvustatakse kohvimasinat ja selle kasutusreegleid. Järgige kindlasti 
kasutustingimusi ja ettevaatusabinõusid. Lisateabe saamiseks võtke ühendust meie 
klienditeenindusega.

	● Selle kohvimasina jõudlus sõltub nõuetekohasest hooldusest ja kasutamisest. 
Enne kohvimasina esmakordset kasutamist lugege juhend hoolikalt läbi. Head 
kasutamist!

1.2 Juhendist

	● See juhend on selle kohvimasina õige kasutamise võti: hoidke seda alati kohas, kus 
toodet kasutate, ja veenduge, et see on selgelt loetav.

	● Tehnoloogiate edasi arendamise tõttu jätab tootja endale õiguse seda juhendit 
muuta. Omavoliline kopeerimine ja muutmine on keelatud.

	● See juhend kehtib järgmise mudeli kohta: H2.

1.3 Masina kirjeldus

	● Kasutage ainult kohvi, kuuma vee ja piima valmistamiseks. Mitte kasutada muudel 
eesmärkidel.

	● T Korpus on valmistatud kvaliteetsest plastikust. See masin ja kõik lisaseadmed 
on kavandatud vastama järgnevatele juhistele:
	– HACCP Sanitaarjuhised;

	– Õnnetuste vältimise eeskirjad elektriohutuse tagamiseks kaubandussektoris;

	● Selle masina kasutamine toimub puutetundliku ekraani (puuteekraani) kaudu.

2 MASINA KIRJELDUS

2.1 Masina tutvustus

Veepaak

Pulbri ava

Ubademahuti

Jahvatuse 
reguleerimise 
ketas

Lüliti 
(Ooterežiimis)

Toitelüliti

Puuteekraan

Ekraani 
pöördketas

Piimaanum

Joogitilad

Voolujuhe

Vedelikusahtel
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2.3 Tehnilised parameetrid

2.3.1 Mahutavused

Tassid tunnis DIN18873-2 alusel:

Päevane tarbimine 20 tassi

Tasse tunnis

Espresso (Kogus 30 ml) 50 tassi

Americano (Kogus 160 ml) 35 tassi

Cappuccino (Kogus 200 ml) 30 tassi

Kuuma vee väljalase tunnis 8 l

Veepaagi mahutavus 1,5 l

Ubademahuti Umbes 200 g

Kohvijäägi anuma mahutavus Umbes 10 tk. (1 tk. = 10 g)

2.3.2 Spetsifikatsioonid

Pinge 220 V~

Sagedus 50 Hz

Võimsus 1350 W

Mõõdud 24*46*40 cm

Netokaal 11 kg

Kogukaal 13,5 kg

2.2 Kirjeldus

	● Pulbri ava: lubatud kasutada ainult jahvatatud kohvi ja puhastustablettide jaoks.
	● Puuteekraan: 4-tolline puutetundlik ekraan.
	● Ekraani pöördketas: kasutatakse jookide valimiseks.
	● Joogitilad: reguleeritav kõrgus (90-140 mm).
	● Vedelikusahtel: jäägivee ja kohvijäägi jaoks.
	● Ubademahuti: lubatud ainult kohviubadega kasutamiseks.
	● Jahvatuse reguleerimise ketas: kasutatakse kohviubade jahvatusastme 
reguleerimiseks; mida suurem number, seda jämedam on jahvatus; mida väiksem 
number, seda peenem on jahvatus.  

	● Lüliti: masina sisse ja välja lülitamiseks (või ooterežiimi panekuks).
	● Voolujuhe: 1 meeter.
	● Toitelüliti: kohvimasina toitelüliti, mis asub masina tagaküljel.
	● Veepaak: lubatud kasutada ainult puhta mineraal- või kraanivee jaoks.
	● Piimaanum: lubatud kasutada ainult piima jaoks.
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2.4 Lisatarvikud

2.4.1 Komplektis sisalduvad lisatarvikud

Mudel on komplekteeritud järgmiste lisadega: 

Nimi Pilt Kogus

Masin x1

Kiirjuhend x1

Piimaanum x1

2.3.3 Jahvatatud kohvi kasutamine

Jahvatatud kohvi indeks (alates  0.7 kuni 1.3, vaikimisi: 1.0) tähendab (0.7-1.3) x 
vaikimisi valitud kohvi kogus. Näiteks:
0.7 peale seatud jahvatatud kohvi indeks tähendab, et kohvi kogus on 0.7 korrutatult 
vaikmisi kogusega.
1.3 peale seatud jahvatatud kohvi indeks tähendab, et kovi kogus on 1.3 korrutatud 
vaikimisi kogusega.

2.3.4 ECO režiimi kirjeldus

ECO režiim 1: Pärast 1h tegevusetust on ekraan 50% tuhmunud, ekraanile ilmub 
ECO ekraanisäästja; Põhi-liidesesse sisenemiseks ja jookide valmistamiseks klõpsake 
ekraanil.
ECO režiim 2: Pärast pooletunnist tegevusetust muutub ekraan mustaks ja masin 
lülitub kergelt väljalülitatud olekusse; vajutage masina ülemist paremat lülitit, et 
siseneda põhi-liidesesse ja valmistada jooke.

2.3.5 Joogi parameetrite kirjeldus
Vaikimisi jookide parameetrid

Joogid    Kohvi kogus Eeltõmme 
(s)

Kohv 
(ml)

Kuum 
vesi 
(ml)    

Piimavaht 
(s)

Valmistamine     Temperatuur

Parameeter 1–5 (Mida 
kõrgem 

number, seda 
rohkem kohvi)

0–5  
(Eeltõmbe 

aeg)

100–
240

0-300 1–90 Mahe  
Kange 

Eriti Kange

Madal Temp. 
Keskmine 

Temp.  
Kürge Temp.

Espresso 3 1 30 / / Mahe Kürge Temp.

Cappuccino 3 0 25 / 35 Mahe Kürge Temp.

Caffe Latte 3 2 30 / 60 Mahe Kürge Temp.

Americano 3 0 40 120 / Mahe Kürge Temp.

Piimavaht / / / / 30 / /

Kuum vesi / / / 150 / / /

P.S. Strong (Kange): Valmistusaeg u 50 s; Extra-Strong (Eriti Kange): Valmistusaeg u 60 s.
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3 TURVALISUS

Optimaalne ohutus on Dr. Coffee üks meie suurimaid prioriteete. Seadme ohutuse 
tõhusust saab tagada ainult järgmistes peatükkides toodud kasutusjuhiste järgimisel. 

3.1 Eesmärgipärane kasutamine

See masin ja kõik lisaseadmed sobivad kasutamiseks järgmistel tingimustel:
	● Järelevalve all olevad iseteenindusolukorrad;
	● Fikseeritud veeühenduse kasutamine;
	● Kasutades filtreeritud olmevett;
	● Fikseeritud asukoht kuivas kinnises ruumis.

Seda masinat ja kõiki lisaseadmeid ei tohi kasutada  
järgmistel viisidel:

	● Kõrge õhuniiskusega piirkondades või õues;

	● Transpordivahenditel või muudel teisaldatavatel kohtadel (konsulteerige tootjaga). 

3.2 Ohutusjuhised

3.2.1 Kasutaja riskid

Tähelepanu: Kohvimasina vale kasutamine võib põhjustada 
kergeid vigastusi. Järgige kindlasti järgmisi punkte:

	● Enne kasutamist lugege juhend hoolikalt läbi.
	● Ärge kasutage kohvimasinat, kui see ei tööta korralikult või on 
kahjustatud.

	● Sisseehitatud ohutusseadme muutmine on rangelt keelatud.
	● Ärge puudutage kõrge temperatuuriga masinaosi.
	● Üle 8-aastased lapsed ja füüsilise, sensoorse või intellektuaalse puudega 
või kogemuste ja tunnetuse puudumisega isikud peavad enne pideva 
järelevalve all masinat ohutult kasutama õppima ja võimalikke kasutamisest 
tulenevaid ohte mõistma.

	● Palun jälgige lapsi, ärge laske lastel masinaga mängida. Lapsed ei tohi 
seadet puhastada ega hooldada.

	● Asetage kohvimasin kohta, kus seda saab igal ajal hooldada ja puhastada.

!

2.4.2 Valikulised lisatarvikud/
seadmed

Nimi Pilt Kirjeldus

Kohvimasina puhastustabletid

Keeduploki süsteemi puhastuseks, 
kohviõlide keeduplokist 

eemaldamiseks; mittemürgine ja 
maitsetu.

Piimasüsteemi puhastusvahend
Piimaanuma ja piimasüsteemi 
sügavpuhastuseks, eemaldab 

piimajäägid vahustajast.

Katlakivieemaldi Katlakivi eemaldamiseks ja puhta 
kohvimaitse tagamiseks.
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HOIATUS elektrišokk: Elektriseadmete ebaõige kasutamine 
võib põhjustada elektrilöögi. :

	● Palun järgige järgmisi punkte:
	● Masin peab olema ühendatud kaitsmetega kaitstud vooluringiga 
(soovitame viia juhtmestik läbi lekkekaitse).

	● Järgige asjakohaseid madalpingedirektiive ja riiklikke või kohalikke 
ohutusnõudeid.

	● Kui masin on ühendatud, peab see olema maandatud rangelt vastavalt 
eeskirjadele, et vältida elektrilöögi.

	● Kui masin on ühendatud, peab see olema maandatud rangelt vastavalt 
eeskirjadele, et vältida elektrilööki.

	● Pinge peab vastama seadme andmesildil olevale teabele.
	● Ärge puudutage töötavaid osi.
	● Enne hooldustööde alustamist lülitage alati pealüliti välja ja ühendage 
seade vooluvõrgust lahti.

	● Voolujuhet tohib vahetada ainult professionaalne hooldustehnik.

Põletuse oht: Põletusoht piirkondades, kus väljastatakse jooke, 
kuuma vett ja auru. Ärge pange käsi ettevalmistamise või 
puhastamise ajal tila alla.

Põletuse oht: Tilade ja keeduploki juures võib olla temperatuur 
kõrge. Puhastage kohvi valmistamise seadet alles pärast seda, 
kui masin on maha jahtunud.

Muljumise oht: Liikuvate osade puudutamisel on muljumisoht. 
Kui masin on sisse lülitatud, ärge sirutage kätt kohviubade 
mahutisse ega keeduploki avasse.

!

!

!

!

3.2.2 Ohud masinale

HOIATUS: Kohvimasina vale kasutamine võib  
põhjustada masina kahjustumise või saastumise.  
Palun järgige järgmisi punkte:

	● Kui katlakivi karedus vees ületab 5 °dKH, võib kaltsifikatsiooni tõttu 
tekkida kahju kohvimasinale.

	● Järgige asjakohaseid madalpinge direktiive ja/või riiklikke ja kohalikke 
ohutusreegleid ja eeskirju. 

	● Ärge lülitage masinat sisse, kui see ei ole veega täidetud, vastasel juhul ei 
täideta boilerit ja pump töötab tühjalt.

	● Pärast pikaajalist seiskamist tuleb kohvimasin puhastada ja seejärel 
taaskäivitada.

	● Kaitske kohvimasinat ohtlike keskkonnatingimuste (pakane, niiskus jne) 
eest.

	● Veaotsingut võivad teha ainult professionaalsed tehnikud.
	● Kasutage Dr Coffee toodetud originaaltarvikuid.
	● Kui märkate väliseid nähtavaid kahjustusi või lekkeid, võtke asendamiseks 
või parandamiseks kohe ühendust klienditeenindusega.

	● Ärge puhastage masinat veega ega kasutage aurupuhastit.
	● Ärge asetage masinat kohtadesse, mis võivad veega pritsitud saada.
	● Ubademahutisse võib panna ainult kohviube ja pulbri sisselaskeavasse 
võib panna ainult spetsiaalset lahustuvat pulbrit (või puhastamisel 
puhastustabletid).

	● Külmkuivatatud kohvi ei tohi kasutada, kuna see võib keeduplokki 
kleepuda.

	● Kui kohvimasinat ja selle tarvikuid transporditakse temperatuuril alla 
10 °C, tuleb kohvimasin ja selle tarvikud pärast transportimist jätta 
kolmeks tunniks toatemperatuurile (kõrgemale kui 10 °C), enne kui 
need vooluvõrku ühendatakse ja sisse lülitatakse. Selle eiramine võib 
põhjustada kondensatsioonist tingitud lühise või elektriliste komponentide 
kahjustumise.

	● Seda toodet ei saa puhastamiseks vette kasta.

!
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3.2.3 Puhastusvahendite ohud

Kasutamine: Mürgistusoht puhastusvahendite allaneelamisel! 
Palun järgige järgmisi punkte:

	● Puhastusvahendeid tuleb hoida lastest ja kõrvalistest isikutest eemal.
	● Puhastusvahendeid ei tohi alla neelata.
	● Ärge segage puhastusvahendeid teiste kemikaalide või hapetega.
	● Ärge kunagi lisage puhastusvahendeid joogiveele.
	● Puhastus- ja katlakivieemaldusvahendeid tohib kasutada ainult ettenähtud 
otstarbel (vt etiketti).

	● Ärge sööge ega jooge puhastusvahendite kasutamise ajal.
	● Puhastusvahendite kasutamisel tuleb tagada hea ventilatsioon.
	● Puhastusvahenditega töötamisel kandke kaitsekindaid.
	● Peske käed hoolikalt ja kohe pärast puhastusvahendi kasutamist.

Hoiustamine: Järgige kindlasti järgmisi punkte:

	● Hoida lastele ja kõrvalistele isikutele kättesaamatus kohas.
	● Hoiustamisel pöörake tähelepanu kuumusele, valgusele ja niiskusele.
	● Hoida happelistest ainetest eraldi.
	● Hoida ainult originaalpakendis.
	● Ärge hoidke koos toidu või joogiga.
	● Järgige kemikaalide (puhastusvahendite) ladustamisel kehtivaid kohalikke 
seadusi ja eeskirju.

Puhastusaine utiliseerimine: puhastusaine ja selle anum tuleb 
utiliseerida vastavalt kohalikele seadustele.

Hädaabi nõuanne: konsulteerige puhastusvahendi tootjaga 
(vt etiketti) ja küsige neilt hädaabi telefoninumbrit 
(Mürgistusteabekeskus).

!

!

3.2.4 Tervisereeglid

Vesi: vee ebaõige kasutamine võib olla tervisele ohtlik! Palun 
järgige järgmisi punkte:

	● Vesi peab olema puhas ja saastevaba.
	● Ärge lisage kohvimasinasse söövitavat vett.
	● Katlakivi karedus ei tohi ületada 5-6 °dKH (Saksa mõõtühik) või 8,9-10,7 
°fKH (Prantsuse mõõtühik).

	● Üldkaredus peab alati olema kõrgem kui karbonaadi kõvadus.
	● Minimaalne karbonaadi kõvadus on 5 °dKH või 8,9 °fKH.
	● Maksimaalne kloorisisaldus on 100 mg liitri kohta.
	● pH väärtus: 6.5-7 (pH neutraalne).
	● Veepaagiga masinatele (sisemised või välised):

	– Täida joogiveepaak iga päev puhta veega;

	– Veepaak tuleb enne vee lisamist põhjalikult puhastada.

Kohv: Kohvi ebaõige kasutamine võib teie tervist kahjustada! 
Järgige kindlasti järgmisi punkte:

	● Enne lahtipakkimist kontrollige kahjustusi.
	● Ärge lisage rohkem kui ühe päeva kohviube.
	● Sulgege kohviubade mahuti kaas kohe pärast kohviubade lisamist.
	● Kohvi tuleks hoida kuivas, jahedas ja pimedas kohas.
	● Kohvi tuleks hoida puhastusvahenditest eraldi.
	● Esmalt tuleks ära kasutada vanim ostetud toode.
	● Kasutage kohvioad ära enne kõlblikkusaja lõppu.
	● Pakend peab olema pärast avamist hästi suletud, et hoida pakendis olevat 
toodet värskena ja vältida selle saastumist.

!

!

!

!
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Piim: Piima ebaõige kasutamine võib teie tervist kahjustada! 
Palun järgige järgmisi punkte:

	● Ärge kasutage toorpiima.
	● Kasutage ainult pastöriseeritud ja kuumtöödeldud piima.
	● Kasutage ainult homogeenitud piima.
	● Kasutage ainult külma piima (3-5 °C).
	● Piima kasutamisel kandke kindaid.
	● Kasutage ainult originaalpakendis olevat piima.
	● Originaalpakendi täitmine ei ole lubatud.
	● Puhastage piimaanum enne täitmist põhjalikult.
	● Lugege pakendil olevat teavet.
	● Piima kogus ei tohi ületada igapäevast tarbimist.
	● Pärast täitmist sulgege piimaanum ja jahuti kaas.
	● Kasutamata jäänud piima ei tohi ladustamiseks originaalpakendisse valada.
	● Hoidke piima kuivas, jahedas ja suletud kohas (kõrgeim temperatuur:  
7 °C).

	● Hoidke piim puhastusvahenditest eraldi.
	● Esmalt tuleks ära kasutada vanim ostetud toode.
	● Kasutage piim ära enne kõlblikkusaja lõppu.
	● Reostuse vältimiseks sulgege pakend pärast selle avamist.

! 4 PAIGALDAMINE JA TESTIMINE

4.1 Nõuded paigalduseks

4.1.1 Asukoht

Kohvimasina paigaldamiseks sobivad järgmised tingimused. 
Nende tingimuste mitte järgimine võib masinat kahjustada. 
Järgige kindlasti järgmisi tingimusi:

	● Paigalduspind peab olema stabiilne ja tasane. Veenduge, et see ei 
deformeeruks kohvimasina raskuse all.

	● Ärge asetage masinat kuumade pindade või soojusallikate lähedusse ja 
vältige otsest päikesevalgust.

	● Kohvimasin peab asuma kohas, mis võimaldab väljaõppinud personalil seda 
kogu aeg hooldada.

	● Toiteallika ja masina asukoha vaheline kaugus ei tohi ületada 1 m.
	● Võimaldage ruumi hooldustöödeks ja kasutamiseks:

	– Jätke ülaossa piisavalt ruumi, et ubademahuti täita kohviubadega täita;

	– Hoidke seadme tagaosa ja seina vahel minimaalselt 5 cm ruumi 
(õhuringluse tõttu);

	– Järgige kõiki kehtivaid kohalikke eeskirju.

4.1.2 Tingimused ümbritsevale keskkonnale

Selle kohvimasina paigaldamiseks sobivad järgmised 
keskkonnatingimused. Nende tingimuste mittejärgimine võib 
masinat kahjustada. Järgige kindlasti järgmisi tingimusi:

	● Ümbritseva õhu temperatuuri tuleb hoida vahemikus 10 kuni  40 °C (50 
to 104 °F).

	● Suhteline õhuniiskus: kuni 80% rF.
	● Kohvimasin on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides. Ärge kasutage 
seda õues ja kaitske seda ohtlike ilmastikutingimuste (vihm, lumi, pakane) 
eest.

	● Kui ümbritseva õhu temperatuur on alla 0 °C, masin ei käivitu.

!

!
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4.1.3 Võimsuse tingimused

Elektriühendus peab vastama selle riigi asjakohastele eeskirjadele, kus masinat 
kasutatakse. Pinge paigalduskohas peab vastama andmesildil märgitud pingele.

HOIATUS elektrišokk: Elektrilöögi oht!  
Järgige kindlasti järgmisi punkte:

	● Tagage kaitse andmesildil märgitud pingega kaitsmega!
	● Seadme kõiki faase peab saama elektrivõrgust lahti ühendada ning 
elektriliiniga ühendatud liinid peavad olema usaldusväärselt maandatud.

	● Kohapeal olevad elektriseadmed peavad olema ühendatud vastavalt 
standardile IEC 364 (DIN VOE 0100).

	● Ärge kasutage masinat kahjustatud Voolujuhtmega. Laske kahjustatud 
Voolujuhtmed või pistikud viivitamatult asendada professionaalsel tehnilisel 
teenindusel.

	● Dr Coffee soovitab pikendusjuhtmeid mitte kasutada! Kui tuleb kasutada 
pikenduskaablit, järgige kohalikke eeskirju.

	● Suunake voolujuhe nii, et inimesed sellele ei komistaks. Ärge laske 
voolujuhtmel teravatest nurkadest läbi minna ega õhus rippuda ning ärge 
kinnitage kaableid. Lisaks ei tohi kaableid asetada kõrge temperatuuriga 
objektide kohale ning neid tuleb kaitsta õlide ja agressiivsete 
puhastusvahendite eest.

	● Ärge tõstke ega tõmmake seadet Voolujuhest. Ärge tõmmake pistikut 
pistikupesast välja Voolujuhest tõmmates. Ärge kunagi puudutage 
Voolujuhet ega pistikut märgade kätega! Ärge kunagi sisestage märga 
pistikut pistikupesadesse!

4.1.4 Veega kokkupuude

Madala kvaliteediga tooraine ja halb vee kvaliteet võivad 
masinat kahjustada. Järgige kindlasti järgmisi punkte:

	● Vesi peab olema puhas ja sisaldama mitte rohkem kui 100 mg kloori liitri 
kohta.

	● Ärge lisage kohvimasinasse söövitavat vett.
	● Karbonaadi kõvadus ei tohi ületada 5-6 °dKH (Saksa karbonaadi kõvadus) 
või 8,9-10,7 °fKH (Prantsuse karbonaadi kõvadus) ja kogukaredus peab 
alati olema suurem kui karbonaadi kõvadus.

!

!

	● Minimaalne karbonaadi kõvadus on 5 °dKH või 8,9 °fKH. pH peab olema 
vahemikus 6,5-7.

	● Veevarustus peab olema ühendatud vastavalt selle riigi eeskirjadele, 
kus masinat kasutatakse. Kui masin on ühendatud äsja paigaldatud 
veetorustikuga, tuleb veetoru ja sisselaskevoolik põhjalikult loputada.

4.2 Esmakäivitus

Vooluvõrku ühendamine: Võtke voolujuhe välja, ning ühendage see.

 

Piimaanuma ühendamine: Võtke see karbist välja ja täitke piisava koguse piimaga, 
seejärel ühendage plastikust piimatoru joogi väljalaskeavaga ja metallist piimatoru 
piimaanumaga.

Kohviubade lisamine: Avage ubademahuti kaas, lisage kohvioad ja pange kaas tagasi.
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Veega täitmine: Võtke veepaak välja ja puhastage paak seest. Seejärel lisage veepaaki 
puhast vett, kuni see on 80% täis, ja sisestage uuesti.

Kohvimasina sisselülitamine: Vajutage masina tagaküljel olevat toitelülitit, nagu 
näidatud, ning veenduge, et kohvimasin on vooluvõrku ühendatud. Masin  
käivitub ja ekraanil kuvatakse algne liides. Pärast seda on masin jookide 
valmistamiseks valmis.

4.3 Masina sisse/välja lülitamine

Samm 1: Ooterežiimis vajutage ja hoidke 3 sekundit all kohvimasina ülaosas olevat 
ringikujulist nuppu; seejärel töötage vastavalt kohvimasina liidesel kuvatavatele 
juhistele ja minge pärast väljalülitamist kergelt väljalülitatud olekusse. (Kergelt 
väljalülitatud olekus vajutage ja hoidke ümmargust nuppu 3 sekundit all, et 
kohvimasin taaskäivitada.)

Samm 2: Toite täielikuks väljalülitamiseks vajutage kergelt väljalülitatud olekus 
kohvimasina tagaküljel olevat toitelülitit. (Märkus. Ärge lülitage sisselülitatud olekus 
toidet otse välja, et mitte kahjustada masinat.)

4.4 Ubademahuti eemaldamine ja paigaldamine

Ubademahuti eemaldamine: Hoidke kahe käega ubademahuti mõlemast otsast 
(vältige ubademahuti all oleva musta osa puudutamist) ja pöörake seda vastupäeva, 
kuni nool osutab lukustamata asendisse. Seejärel võtke ubademahuti ülespoole 
tõmmates välja.

Ubademahuti paigaldamine: asetage ubademahuti kohvimasina kohale, suunake 
nool lukustamata asendisse, seejärel hoidke ubademahutit kahe käega (vältige 
ubademahuti all oleva musta osa puudutamist) ja pöörake seda päripäeva, kuni nool 
osutab lukustatud asend. 
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5 JOOKIDE VALMISTAMINE

5.1 Kohv

	● Näiteks, tassi espresso valmistamiseks:
Samm 1: Puudutage espresso ikooni või keerake ketast, kuni espresso ilmub ekraani 
keskele. 

Samm 2: Vajutage espressole ekraani keskel.

Samm 3: Pärast joogiparameetrite reguleerimist klõpsake valmistamise alustamiseks 
nuppu “OK”.

Samm 4: Valmistamisel ajal vajutage “Tühista/Cancel” kui soovige kohvivalmistust 
koheselt lõpetada.

5.2 Piimaga kohvijoogid

	● Näiteks, tassi cappuccino valmistamiseks:
Samm 1: Puudutage cappuccino ikooni või keerutage ketast, kuni ekraani keskele 
ilmub cappuccino.

Samm 2: Klõpsake ekraani keskel cappuccino ikooni.
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Samm 3: Pärast joogiparameetrite reguleerimist, vajutage valmistamise alustamiseks 
nuppu “OK”.

Samm 4: Valmistamisel ajal vajutage “Tühista/Cancel” kui soovige kohvivalmistust 
koheselt lõpetada.

5.3 Kuum vesi

	● Näiteks, tassi kuuma vee valmistamiseks:
Samm 1: Puudutage kuuma vee ikooni või keerake ketast, kuni ekraani keskele ilmub 
kuum vesi.

Samm 2: Vajutage ekraani keskel oleva kuuma vee ikooni peale.

Samm 3: Pärast joogiparameetrite reguleerimist, vajutage valmistamise alustamiseks 
nuppu “OK”.

Samm 4: Valmistamisel ajal vajutage “Tühista/Cancel” kui soovige valmistust koheselt 
lõpetada.
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6 PUHASTAMINE JA HOOLDUS

6.1 Igapäevane puhastus 

	● Neid puhastusprotseduure tuleb teha iga päev.

6.1.1 Keeduploki loputus

Samm 1: Vajutage seadete ikoonil ekraani allosas.

Samm 2: “Hooldus/Maintenance” ilmub ekraani keskele. Vajutage “OK”.

Samm 3: Rullige ekraanil “Keeduploki loputus/Brewer Rinse” valikule. Vajutage 
“OK”.

Samm 4: Sisenege keeduploki loputuse menüüsse. Vajutage “OK”, et teostada 
keeduploki süsteemi kiirloputus.

Keeduploki loputus on lõpetatud. Masin naaseb automaatselt peamenüüsse.

6.1.2 Piimasüsteemi loputus

Samm 1: Klõpsake seadete ikoonil ekraani allosas.

Samm 2: Ekraani keskele ilmub “Hooldus/Maintenance”. Vajutage “OK”.
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Samm 3: Rullige ekraanil “Piimasüsteemi loputus/Milk Rinse” valikule.  
Vajutage “OK”.

Samm 4: Sisenege piimasüsteemi loputuse menüüsse. Vajutage “OK”, et teostada 
piimasüsteemi kiirloputus.

Piimasüsteemi loputus on lõpetatud. Masin naaseb automaatselt peamenüüsse.

6.1.3 Piimavahustaja lahtivõtmine ja puhastamine  

Samm 1: Võke piimasüsteem lahti, nagu fotol.

Samm 2: Vajutage kohvi väljalaskeava katet käega, tõmmake seda veidi väljapoole, 
seejärel eemaldage kohvi väljalaskeava kate, tõmmates seda tugevalt alla. 

Samm 3: Pigistage piimavahustajat sõrmedega kokku, seejärel tõmmake 
piimavahustaja kindlalt alla.

Samm 4: Võtke piimavahustaja, otsik ja muud osad lahti, ning viige need 
puhastamiseks kraani alla.
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Samm 5: Pange loputatud piimavahustaja tagasi kohvimasina külge, nagu piltidel 
näidatud.

Samm 6: Pane külge kohvi välajalaskeava kate ja piimavoolik.

6.2 Regulaarne hooldus

	● See peatükk sisaldab regulaarseid hooldusprotseduure, mille käigus peab kautaja 
järgima kohvimasina ekraanil kuvatavaid samme.

6.2.1 Keeduploki puhastamine

Samm 1: Vajutage seadete ikoonil ekraani allosas.

Samm 2: “Hooldus/Maintenance” ilmub ekraani keskele. Vajutage “OK”.

Samm 3: Rullige ekraanil “Keeduploki puhastus/Brewer Deep Clean” valikule. 
Vajutage “OK”.

Samm 4: Sisenege keeduploki puhastamise menüüsse. Vajutage “OK”, et teostada 
keeduploki süvapuhastus.

Samm 5: Keeduploki sügavpuhastuseks järgige samm-sammult ekraanil kuvatavaid 
juhiseid.
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6.2.2 Piimasüsteemi puhastamine

Samm 1: Vajutage seadete ikoonil ekraani allosas.

Samm 2:  “Hooldus/Maintenance” ilmub ekraani keskele. Vajutage “OK”.

Samm 3: Rullige ekraanil “Piimasüsteemi puhastus/Milk Deep Clean” valikule. 
Vajutage “OK”.

Samm 4: Sisenege piimasüsteemi puhastuse menüüsse. vajutage “OK”, et teostada 
piimasüsteemi süvapuhastus.

Samm 5: Piimasüsteemi sügavpuhastuseks järgige samm-sammult ekraanil kuvatavaid 
juhiseid.

6.2.3 Katlakivieemaldus

Samm 1: Vajutage seadete ikoonil ekraani allosas.



3534 www.kohvisemu.ee

Samm 2: “Hooldus/Maintenance” ilmub ekraani keskele. Vajutage “OK”.

Samm 3: Rullige ekraanil “Katlakivieemaldus/Descaling” valikule. Vajutage “OK”.

Samm 4: Sisenege katlakivieemalduse menüüsse. Vajutage  “OK, et teostada 
katlakivieemalduse programm.

Samm 5: Katlakivi eemaldamiseks järgige samm-sammult ekraanil kuvatavaid juhiseid.

6.2.4 Veski reguleerimine

Samm 1: Hoidke kohviveski reguleerimisrõngast kahe käega ubademahuti allosas, 
seejärel keerake kohviveski reguleerimisrõngast (mida suurem on ketta väärtus, seda 
jämedam on jahvatus; mida väiksem väärtus, seda peenem jahvatus). 

Tähelepanu: Reguleerige jahvatusastet ainult siis, kui veski töötab, ja 
reguleerige korraga ainult ühes suunas.!
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7 ETTEVAATUSABINÕUD IGAPÄEVASEKS 
KASUTAMISEKS JA HOOLDUSEKS

	● Palun ärge lisage ubademahutisse vett.
	● Kohvimasina töötamise ajal palume mitte vägisi välja võtta kohvipaksu mahutit, 
vedelikusahtlit, veepaaki, ubademahutit ega muid komponente.

	● Välist veepaaki saab täita ainult toatemperatuuril puhta veega. Ärge lisage kuuma 
vett ega jääkülma vett.

	● Soovitatav on kasutada keskmise röstiga või keskmisest tumedama röstiga 
kohviube. Need ei tohi olla liiga õlised. Ei ole soovitatav kasutada tumedalt 
röstitud või üleröstitud ja väga õliseid kohviube.

	● Põletushaavade vältimiseks ärge pange oma kätt joogi väljastamise ajal 
kohvimasina väljalaskeava alla.

	● Palun ärge kasutage masina puhastamisel harja ega puhastusvahendit, et mitte 
kahjustada kohvimasina välimust. Palun pühkige seda veega niisutatud pehme 
lapiga.

	● Kui täidate masinat ubade või veega, ärge ületage joont MAX. Kui MAX joont 
pole, täitke umbes kaheksa kümnendikku mahutist.

	● Ärge katkestage toiteallikat kohvi valmistamise, enesekontrolli ja lähtestamise ning 
automaatse puhastusprotsessi ajal.

	● Sõltuvalt kohvitassi kõrgusest reguleerige kohvi väljalaskeava kõrgust, et vältida 
vedelike, näiteks kohvi ja kuuma vee pritsimist.

	● Väljalülitamisel järgige õigeid juhiseid: sisestage ekraanil väljalülitus, klõpsake 
nuppu "Lülita välja/Power Off", seejärel järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid ja 
lülitage ekraan pärast pikka vajutust välja. Seejärel vajutage toite väljalülitamiseks 
kohvimasina tagaküljel olevat toitelülitit. Ärge vajutage otse toitelülitit ega 
tõmmake toitejuhet kohe välja.

	● Iga päev pärast masina väljalülitamist ja kasutamist tühjendage masinasse 
kogunenud kohvijääk ja jäägivesi ning seejärel puhastage masin.

	● IKohvi kõrge kvaliteedi tagamiseks on soovitatav iga päev veepaaki puhastada ja 
vett vahetada.

	● Seda toodet ei saa puhastamiseks vette kasta.

8 TÕRKEOTSING JA KÄSITSEMINE

Viga Lahendused

Water Tank Is Empty 
(Veepaak on tühi)

1. Vett on paagis alla tuvastustaseme; Veepaak pole õigesti 
sisestatud ja on andurist liiga kaugel; Veetaseme andur on katki.
2. Võtke paak välja ja lisage vett, veenduge, et vesi ei oleks kõrgem 
paagile märgitud“MAX” joonest; Kontrollige ja sisestage veepaak 
uuesti; Vahetage andur.

Grounds Container Is 
Full Up
(Kohvijäägi anum on täis)

1. Kohvijäägi kogus on jõudnud 10 tk-ni või on juba täis.
2. Tõmmake vedelikusahtel välja, eemaldage kohvijäägi anum, ning 
tüjendage.

Bean Hopper Empty 
(Ubademahuti on tühi)

1. Ubademahuti on tühi; Oad on kokku kleepunud.
2. Tõmmake vedelikusahtel välja, võtke kohvipaksu konteiner välja, 
seejärel tühjendage konteiner.

Bean hopper is not well 
installed
(Ubademahuti ei ole 
korrektselt paigaldatud)

1. Ubademahuti pole õigesti paigaldatud; Ubademahuti andur on 
kahjustatud; Anduri magnet on kadunud või kahjustatud.
2. Paigaldage ubademahuti tagasi; Vahetage andur; Vahetage anduri 
magnet.

Drip Tray Is Not In Place 
(Vedelikusahtel ei ole 
korrektselt paigaldatud)

1. Sahtel ei ole korralikult sisestatud; Andur katki; Magnet puudub 
või katki.
2. Sisestage vedelikusahtel uuesti; Vahetage andur; Vahetage 
magnet.

Drip Tray Is Full Up 
(Vedelikusahtel on täis)

1. Sahtel on täidetud veega; Andur on määrdunud.
2. Tõmmake sahtel välja ja tühjendage; Kontrollige ja puhastage 
andur.

Environment Temp. Is 
Too Low (Ümbritsev 
temp. on liiga madal)

1. Ümbritseva õhu temperatuur on 0 °C või madalam.
2. Lülitage masin sisse, kui keskkonna temperatuur on 10–40 °C.

System Lack Of Water 
(Süsteemis puudub vesi)

1. Mitmes süsteemis on vett puudu.
2. Lülitage masin välja ja taaskäivitage.

Lack of Water
(Vesi puudub)

1. Kui masin teavitab teid pärast 3 tassi järjest valmistamist, et 
süsteemis on vett puudu ja seda ei saa normaalselt täiendada, 
oodake 10 minutit ja proovige uuesti.
2. T Paagi sisselaskeava on blokeeritud; Paak ei ole korralikult 
kinnitatud; Keeduploki sõel on blokeeritud; Voolumõõtur on 
kahjustatud.
3. Kontrollige vee sisselaskeava ja kraani "Täida vesi"; Kontrollige 
paagi väljalaskeava ja sisestage see uuesti; Puhastage kurn, 
sisestage uuesti ja lükake paak lõpuni; Puhastage kurn “Brewer 
Deep Clean” ja puhastustablettide abil või lahti võttes; Vahetage 
voolumõõtur; Lülitage masin välja ja taaskäivitage. 
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Viga Lahendused

No Milk (Piim puudub)

1. Piimaanum on tühi; Aurutoru või väljalaskeava on ummistunud; 
Aurutoru on katki; Õhu sisselaskeavade arv on seatud liiga 
suureks; Piimavahustaja on blokeeritud.
2. Täida Piimaanum uuesti piimaga; Puhastage piimasüsteem 
sügavuti; Võtke masina kate lahti, kontrollige aurutoru; Seadke 
õhu sisselaskeavade arv madalamaks; Võtke piimavahustaja lahti ja 
puhastage; Vahetage piimavahustaja. 

Pressure Overloaded 
(Surve ülekoormus)

1. Keeduploki toru või sõel on ummistunud; Veski jahvatus on 
liiga peen; Veski kohvipuru kogus ületab lubatud maksimumi. 
keeduploki võimsuse rike; Õhk tuleb pumba sisse.
2. Vajutage “Loputa/Rinse”,  et keeduplokki loputada; Reguleerige jahvatuse 
suurust; Puhastage paagi sisselaskeava.

Brewer Check Up 
(Keeduploki/mooduli 
kontroll)

Võtke ühendust hooldusteenuse pakkujaga.

Brewer Unit Deep Clean 
Required (Palun puhasta 
keeduplokk)

Vaadake kasutusjuhendit ja järgige nõutava hooldusprotseduuri 
läbiviimiseks kirjeldatud samme.

Descaling 
Required (Teosta 
katlakivieemaldus)

Vaadake kasutusjuhendit ja järgige nõutava hooldusprotseduuri 
läbiviimiseks kirjeldatud samme.

 Veeleke 1. Masina sees on veeleke.
2. Võtke ühendust hooldusteenuse pakkujaga.

Kohv puudub

1. Kohvi jahvatusaste on liiga peen; Veski kohvipuru kogus ületab 
lubatud maksimumi. keeduploki võimsuse rike; Õllepruuli toru 
või sõel on ummistunud; Õlletehas on kahjustatud; Sisselaskeklapi 
sõel on blokeeritud.
2. Reguleerige jahvatuse suurust; Tehke jahvatuse kalibreerimine; 
Teostage tablettidega keeduploki sügavpuhastus; Võtke ühendust 
hooldusteenuse pakkujaga.

Brewer System Error
(Keeduploki süsteemi 
viga)

1. Vajutades kolm korda “Keeduploki kontroll/Brewer self-
checking” tekib keeduploki veateade; Keeduplokk on blokeeritud; 
Mootor ei tööta; Keeduplokk on kahjustautd; Juhtpaneel on 
kahjustatud.
2. Lülitage masin välja ja taaskäivitage; Võtke keeduplokk lahti, 
kontrollige ja puhastage; Võtke ühendust hooldusteenuse 
pakkujaga.

Ebaõnnestunud 
sisselülitus

1. Toide puudub; Pinge pole piisavalt kõrge; Masin ei ole sisse 
lülitatud.
2. Kontrollige, kas masin on toiteallikaga ühendatud; Ühendage 
masin vastuvõetava toiteallikaga; Kontrollige, kas masin on sisse 
lülitatud; Võtke ühendust hooldusteenuse pakkujaga.

Süsteemi rike

1. Süsteem peatub ootamatult.
2, Lülitage masin välja, oodake umbes 5 sekundit, seejärel lülitage 
see uuesti sisse; Uuendage süsteemiprogrammi; Võtke ühendust 
hooldusteenuse pakkujaga.

9 VASTUTUS JA GARANTII

9.1 Kasutaja vastutus

	● Kasutaja peab tagama, et tehniline teeninduspersonal või muu volitatud personal 
hooldab ja kontrollib turvaseadet regulaarselt.

	● Ohutusega seotud komponente, nagu kaitseklapid, turvatermostaadid, veeboilerid 
jne, ei ole lubatud parandada. Nimetatud osad tuleb välja vahetada.

	● Need meetmed peavad hoolduse ajal läbi viima klienditeeninduse tehnikud või 
meie teeninduspartner.

9.2 Garantii

	● Kui kehavigastus või varakahju on põhjustatud järgmistel põhjustel, ei vastuta 
meie ettevõte garantii ega hüvitise eest:

	– Masinat ei kasutatud ettenähtud viisil.

	– Masina või sellega seotud lisavarustuse vale paigaldamine, kasutamine, 
puhastamine ja hooldus.

	– Hooldusintervallidest ei ole kinni peetud.

	– Masina jätkuv kasutamine hoolimata sellest, et selle turvaseadmed ja kaitsmed on 
kahjustatud, valesti paigaldatud või purunenud.

	– Kasutusjuhendis toodud juhiste eiramine masina paigaldamise, juhtimise, 
kasutamise, hoolduse ja ohutuse kohta.

	– Masinat ei kasutatud nõutavatel tingimustel. 

	– Remonti ei teostatud õigesti.

	– Pole kasutatud originaalvaruosi.

	– Pole kasutatud soovitatud puhastusvahendeid.

	– Võõrkehade, õnnetuste, vandalismi või vääramatu jõu põhjustatud kahjustused.

	– Võõrkehade sisestamine masinasse või masina korpuse avamine võõrkehadega.

	● Tootja võtab kogu võimaliku vastutuse kahjude eest ainult siis, kui järgitakse 
ettenähtud remondi- ja hooldusvälpasid ning kasutatakse tootjalt või volitatud 
tarnijatelt tellitud originaalvaruosi.


